
REF: EIALISZMLA002 

ALI00*LWP*
IP-42  IK-01

1  Presentación/Presentation/Présentation/
    

1  Presentation / Presentación
    
    According to / Conforme a EN60598-2-22 

2  Installation / Instalación 
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23
Realizar conexión eléctrica (ver punto 3)
Make electrical connection (see point 3)

Effectuer le raccordement électrique (voir point 3)
Maak de elektrische aansluiting (zie punt 3)

Utfør elektrisk tilkobling (se punkt 3)
Eseguire il collegamento elettrico (vedere punto 3)
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Choose 1 cable entry 
Elige 1 entrada de cable
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1xINCLUDED / INCLUIDO: 

Each dowel and screw must withstand 15kg 
Cada taco y tornillo deben soportar 15kg

SCAN TO ACCESS THE 
INSTALLATION VIDEO!

ESCANEE PARA ACCEDER 
AL VIDEO DE INSTALACIÓN!
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Ceiling installation with accessory (not included) 
Instalación en techo con accesorio (no incluido) 
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Para instalación en techo / For ceiling installation
Pour une installation au plafond / Voor plafondinstallatie

For montering i tak / Per l'installazione a soffitto
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Banner installation with accessory (not included) 
Instalación en banderola con accesorio (no incluido) 

Pre-assembly the screws
Premontar los tornillos

Pre-assembly the screws
Premontar los tornillos

Traight the screws / Apriete los tornillos Traight the screws / Apriete los tornillos 

Each dowel and screw must withstand 15kg 
Cada taco y tornillo deben soportar 15kg

Each dowel and screw must withstand 15kg 
Cada taco y tornillo deben soportar 15kg



Battery replacement / Cambio de batería
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3  SMARTZ system architecture / Arquitectura sistema SMARTZ

͂
SmartZ UNIT

CENTRAL SmartZ

 

230V - 50Hz

Local Network 
Red Local  

Ethernet

Ethernet

DC

AC
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7 365

AUTOMATIC TESTS / TESTS AUTOMÁTICOS 

- Functional tests every 7 days
- Test funcional cada 7 días

- Duration test every 365 days. In case of supply failure during the 24 previous hours, it will be postponed for a week.
- Test de autonomía cada 365 días. En caso de fallo de red durante las 24 horas previas, la prueba se pospondrá una semana.

- When the luminaire is installed without a center, it performs the following periodic and automatic tests.
- Cuando la luminaria se instala sin central, realiza los siguientes test periódicos y automáticos.

 

 

- This device can connect wirelessly to the SmartZ Unit that from this moment, will control the device and test periods. If you disconnect the unit control the device will come back to the automatic
  management. 
- Esta luminaria puede conectarse mediante conexión inalambrica a la Central SmartZ que, desde ese momento, controlará la luminaria y los test. Si el aparato es desconectado de la central,
  vuelve a gestión autónoma.

  

 

INSTALLATION WITH THE SmartZ UNIT / INSTALACIóN CON LA CENTRAL SmartZ

Operating characteristics Self-Test Centralized SmartZ System / Funcionamiento SmartZ Sistema Autotest Centralizado 

CAUTION / PRECAUCIÓN 

- The installer are responsible for installing the product in accordance to local standards, and recommendations of circumstances the product will be installed. The luminaire is available with a serial number, 
which is identified on a label. Once installed, the position of the luminaire's serial number should be noted/pasted on a plane. The battery can only be replaced by qualified personnel. The use of the luminaires 
in environments with  temperatures outside the indicated margins will void the warranty. The light source of this luminaire is not replaceable: when the light source reaches its end of life the whole luminaire 
shall be replaced. IMPORTANT: Keep this instructions for future maintenance process.
- El instalador es responsable de instalar el producto de acuerdo con las normas locales y las recomendaciones de las circunstancias en las que se instalará el producto. La luminaria se suministra con un 
número de serie, el cual está indicado en una etiqueta. Una vez instalada, se debe anotar/pegar en un plano la posición del número de serie de la luminaria. Las baterías solo pueden ser reemplazadas por 
personal cualificado. El uso de luminarias en ambientes con temperatura fuera de los margenes indicados, anulará la garantía. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable: Cuando la fuente de luz 
alcance el fin de su vida útil, la luminaria deberá ser reemplazada. IMPORTANTE: Con objeto de poder realizar un correcto mantenimiento es preciso conservar estas instrucciones. 

  o

 o 

LED ON

LED OFF
OFF

RESULTADO DE LOS TEST / TEST RESULT 

Green / Verde OK

Incorrect battery or duration / Batería o autonomía incorrecta 
Orange / Naranja 

Functional failure / Fallo funcional 

Test in progress / Test en curso 

Flashing / Parpadeo

Legend / Leyenda 

No power supply / Sin alimentación 

100 % 12h - Batteries must be replaced with steady orenge LED (Incorrect battery or duration)
- Las baterías deben reponerse con LED naranja (Batería o autonomía incorrecta).

 

- Non-replaceable LED 
- LED no reemplazable

Luminaire labelling / Marcado de luminaria 

oX: Self-contained / Autónomo 
o0: Non maintained / No permanente 

 Maintained / Permanente   o1:
A: Testable / Testable  
B: Setting off with remote control / Con puesta en reposo a distancia  
E: LEDs or batteries not replaceable / LEDs o batería no reemplazables o

 Automatic verification according to IEC 61347-2-7 / Verificación automática de acuerdo a la norma IEC 61347-2-7  oF:
 Nominal duration (min) / Autonomia nominal (min) *60/120/180:

 25211180000000001    X  0/1  AB**EF  *60   AUT * LUMEN
  

  IP**/IK** * BATTERY  
 

    ~CONSUMPTION
  

MODEL

Orange / Naranja 

Green / Verde 

IMPORTANTE: VEA MÁS DETALLES DE LA INSTALACIÓN DEL DISPOSITIVO EN EL SIGUIENTE VÍDEO:
IMPORTANT: SEE MORE DETAILS OF THE INSTALLATION OF THE DEVICE IN THE FOLLOWING VIDEO:
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